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Abstract. Genius is a symbolic concept of modern European philosophy,
which received special understanding in Russia at the turn of the 19th century.
It is generally accepted that the borrowing genius appeared in Russian in the
mid-18th century and finally became established in linguistic practice at the be-
ginning of the 19th century. Meanwhile, the recording of the foreign-language
lexeme and its variants in dictionaries published in Russia in the 18th century
is on the periphery of scientific description. This determined the relevance of
the study, which aims to demonstrate the presence of the lexeme genius in the
Russian language and outline the semantic boundaries of this lexeme through
reference to Russian dictionary editions of the 18th century. Continuous
sampling, statistical, descriptive and comparative methods were used. Russian
lexicographic editions of the 18th century were used as research material:
explanatory dictionaries, dictionaries of foreign words, encyclopedic dictionaries,
bi- and multilingual dictionaries, lexicons in educational publications. Overall,
52 dictionary editions were analyzed (reprints are not included in this number;
but their materials were taken into account in the lexicographic analysis). The
search was aimed at identifying not only dictionary entries for the lexeme genius,
but also the functioning of this lexeme outside of lexicographic sections (for
example, in the attached anthologies). The conducted research has shown that
geniy/genius and foreign-language variants (Latin genius; French genie;
German, Dutch Genius) are found in 18 dictionary editions, including those
published at the very beginning of the 18th century. The Russified form geniy
exceeds the transliterated form genius in frequency as a word-equivalent in the
explanatory part of dictionary entries. From the point of view of chronology,
the forms genius and geniy are fairly evenly represented in dictionaries both
as capital words and as equivalent words. The use of the borrowing geniy goes
beyond dictionaries and is observed in illustrative and explanatory texts.
The semantic completeness of the lexeme reflects a combination (often bordering
on fusion) of the ancient and modern European traditions. It is concluded that
the dictionary corpus of the 18th century demonstrates the organic assimilation
by the Russian language culture of a complex philosophical concept, which
became a national lexical norm by the beginning of the 19th century.
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BBenenue

3auMCTBOBaHHUE 2enuli HE pa3 CTAHOBMIIOCH OOBEKTOM HAyYHOTO MHTeE-
peca. Bo MHOroM 3TO CBSI3aHO ¢ MHOTOI'PaHHOCTBIO KYJIBTYPHO-(hunocod-
CKOTO MOHSATHUS 2eHUll, IPKO WUTIOCTPUPYIOLIEr0 TEHIEHIIMH €BPONeHCcKOi
3CTETUYECKON MBICIIM, OCBAaUBAaeMble B TOM YHUCIIE U HAa PYCCKOH IOYBE.
HccnenoBareneil MHTEpECYIOT UCTOPUKO-THTEPATYpHBIH [1, 2], dumocod-
ckuit [3], dbunocodcko-nmureparypusiii [4], nurepatypoBemdeckuid [5],
HMCTOPUKO-KYIBTYPHBIN [6, 7] acnekTsl maHHOTO MOHTHI. C JEeKCHKOrpa-
(duvecKkoil TOUKH 3pEHHS UCTOPHS 2eHus NOCTATOYHO OoraTa: TOJKOBBIC,
SHIMKJIONIETUYECKUE, CIIOBApU WHOCTPAHHBIX CJIOB BKIIIOYAIOT 3TY JIEKCe-
My B CIIOBHMKHM C 3aBHAHBIM MOCTOSHCTBOM. HauOonee monHbI 0030p
CJIOBapHbIX M3JaHUl, COAepKaluX JIEKCEMY ceHull, TPHUBEIEH B CTAaTbe
®.K. beconoBoii [8]; onupaschk Ha cIOBapHBIC TOJKOBAHUSA U 0OpaInasch
K JIUTEPaTyPHBIM MpUMEpaM, HCCIIeoBaTeIbHUIA YOSAUTEILHO JOKa3bIBa-
eT, 4TO eeHutl W3 aHTHYHOIN Mudonoremsl B XIX B. pacmamaercss Ha MHO-
)kectBo maeosorem [8. C. 210].

SIBnsAsICH JIeKCEeMOM, OTHOCSIIIEHCS K MHTEIIEKTyaabHOMY oo [9. P. 79],
2eHuti cTajJl OOBEKTOM OCMBICIEHUSI MHOTHX pycckux aBTopoB XIX B.,
a JUTepaTypHas MpaKTHKa 3HAYUTEIHHO 00OTraTWiia BapHaHTHI €ro XyHo-
’KECTBEHHOM HUHTEPIIPpETallu, YTO OTPAXKCHO B CJIOBApAX IMOITUYCCKHUX
00pa30B, COIEPKAIIMX CIOBAPHBIE CTATBhU K JIeKceMe 2enutl. OIHAKO cpean
MHOTOYHCIICHHBIX MIPUMEPOB, AEMOHCTPUPYIOMUX (IIOCOPCKYIO H MOITH-
YeCKyI0 TIyOWHY HOHSITHS, — B OCHOBHOM 00Opa3Ilbl, OTHOCSIIHECS K IIep-
Bo#i monoBuHe XIX B. DTO oTpaxkaroT, Hanpumep, JaHHbie HarmonansHoro
KOpIyca pPyCCKOTO sI3blKa: Ha 3arpoc «reHui» 3a mepuox 1771-1900 rr.
TeHepUpyeTcs CTAaTUCTHKA, COTJIACHO KOTOPOW YBEPEHHBIM pPOCT 4HCIa
BXOXJIEHUN IJiekcembl HaumHaeTrcs ¢ 1803 r., mocTuraer cBoero muka
Kk 1818 r. m coxpaHsaT BbICOKHE MOKa3zaTtenu A0 Havanma 1830-x r.! Jnst
CpaBHEHUS, IOX0XKasl AMHAMUKA (POCT, COXpaHEHHE BHICOKHMX IMOKa3aTeneit

"'URL: https://ruscorpora.ru/s/dJgEK
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W 3aTeM CIIajJ)) MPOUCXOJIUT BO (PpaHIly3CKOH CIOBECHOCTH, HO paHee Ha
HOJTOpa CTONETHsI U Oojee pacTSHYTO BO BPEMEHH: PEe3KOe yBEIHUCHHE
YaCTOTHOCTM HauuHaeTca ¢ cepeaunbl XVII B., mOCTUraeT HamBBICHINX
nokazaresneit kK 1700 1. u yaepKuBaeTcsl Ha BBICOKHX MO3UIUAX /10 CEPEn-
Hel XIX B. [10. P. 436]. ®paniy3ckue uccieaoBaTeNd OOBACHIIOT POCT
YaCTOTHOCTH JIEKCEMBI 2enuii / (Jénie TosBICHHEM HOBBIX 3HaueHuii [7. P. 30],
9TO (UKCHPYETCS MHOTOYNCICHHBIMU CIIOBApSIMH (DPaHITy3CKOTO S3BIKA,
KOTOpBIEC «CTPEMIIIUCH KaK IIEPEUHUCINTD pa3HOOOpa3nue CIOBapHOTO 3ama-
ca (hpaHIly3CKOro S3bIKa, TAaK U YCTAaHOBUThH €T0 IPaBHIbHOE UCIIOIL30Ba-
Hue» [11. P. 104]. OnHako B 0T€4eCTBEHHON HayKe NPaKTUYECKH 3a paM-
KaM{ Hay4HOTO HHTEpeca OCTAETCs MECTO JIEKCEMbl 2eHuti B CIOBapsx
XVIII B. Mexty TeM UMEHHO B 3TOT MEPHOJ aKKyMYJIHPOBAJICSI CMBICIIOBOM
MOTeHIMaN cjaoBa. HaBepHoe, eTMHCTBEHHBI UCTOYHHUK, OITUCHIBAIOIIN (Ha-
CKOJIBKO 3TO BO3MOXXHO JJISI M3aHUsI CIIOBAPHOTO THIIA) CEMAHTHUECKHE U
CTHJICTHUYECKHE (POPMBI OCBOCHHUS 3aMMCTBOBAHMS, — CJIOBApHAs CTaThs
«TeHHUH, TeHuyc, I'eHu, xeHn» B «CroBape pycckoro si3bika XVIII Bekay
[12. C. 104]. IMeHHO HEeIOCTaTOYHOCTHIO HAYYHOI'O OMHUCAaHUs O0YCIOB-
JIeHa aKTyaJbHOCTh HAIIIEr0 HCCIIEIOBaHUS: 00palIeHue K CIOBAPHBIM H3-
JAHWSAM, KOTOpbIe (PUKCHUPYIOT WHOS3BIYHYIO HEOJIOTHIO, IOMOKET OTpeie-
JUTh (OPMBI MPUCYTCTBUSI BAXKHOTO KYJIBTYPHO-(DMIOCO(PCKOTO MOHSTHS
B PYCCKOM SI3bIKE.

B oreuecTBeHHON HayKe MMEETCS] 3HAYUTENBHBIN ONBIT UCCIIEIOBAHUA
nexcukorpadun XVIII B. [Ins Hac opmenTHpamu OBUTM Kak pabOTHI MO
00IMM TEHAEHIMSAM CIOBAPHOM MpPAaKTHUKH Ha3BaHHOro mepuona [13-15],
TaK ¥ 4acTHBIE HCCIICJIOBAHUS OTIEJIbHBIX BHUJOB CIIOBapeil U CBA3aHHBIX
C HUMHU U3/1aHUH: MHOA3BIYHO-PYCCKUX U PYCCKO-MHOS3BIYHBIX clioBapei [16,
17], cnoBapeit natunckoro [18] u IEpKOBHO-CIIaBIHCKOTO S3BIKOB [19],
nexcukoHoB [20, 21], pasroBopHukos [22, 23].

Lens nmpoBeeHHOTO HAMH HCCIICIOBAHMS — Yepe3 o0pamieHie K poCCHii-
ckuM ciioBapHbIM u3gaHusM X VIII B. BEISIBUTH CTETIEHb MPUCYTCTBUS JIEK-
CEMBI 2enull B pPyCCKOM SI3bIKE, OMPEACTUTE €€ CEMaHTHUECKUE TPaHHUITBL.

COop marepuana IpoBOAUIICS METOJIOM CIUIONTHOW BhIOOpKH. OOIIeHa-
YUHBIM JAECKPUITUBHBIM METOM, BKIIOYAIOLINM MpPUEMBbl KOJUYECTBEHHBIX
MOJICYETOB ¥ CPAaBHEHMSI, 103BOJIII IPOAHAIM3UPOBATh U3MEHEHHSI CEMaH-
TUYECKON CTPYKTYPBI JIEKCEMBI 2eHUll B AUAXPOHUUECKOM KIIIOYE.

B kauectBe mcTOUHHMKa MaTepuasa ObUIM HCIOJB30BaHbl OTEUECTBEH-
HbIe Jlekcukorpadmdeckue m3aanus X VIII B.: TokoBbIe, HHOCTPaHHBIX CJIOB,
SHIMKJIOTICIUYECKHE, JBY- U MHOTOSI3BIYHBIC, JIGKCUKOHBI MPH Y4YEOHBIX
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nznanusx. Beero ObuT10 paccMOoTpeHO 52 cioBaps 0e3 ydera mepen3aanuit
HEKOTOPBbIX U3 HUX. OCHOBOH I TTOKUCKA CIIOBapeil MOCIYKUJ yKa3aTellb
B.I1. Bomnepckoro [14], KOTOphIi copepkuT nHbopMaImio o 277 cioBap-
HBIX M3JaHUAX, BRIIIEAUX B cBeT ¢ KoHna X VII B. mo 1800 r. B BEIGOpKY
BOIIUTM TIPAKTUYECKH BCE CaMOCTOSITENIBHBIE CIIOBAPH (32 UCKITIOYEHHEM JBYX
U3IaHuH, TI(POBEIC BEPCHU KOTOPHIX 0Ka3aJach HEAOCTYITHBIMU), @ TAKKe
CIIOBapH TPH YIeOHOH JMTepaType M0 MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM H PYCCKON
rpammatuke. [lowck ObIT HampaBlieH Ha HCIOJIB30BAHUE JIGKCEMBI HE
TOJIBKO B CIIOBapHBIX CTaThsIX (KakK 3aroJIOBOYHOTO CJIOBA WIJIM YacTH TOJ-
KOBaHUS, IIEPEBO/Ia, WILTFOCTPATHBHOTO KOHTEKCTA), HO U BHE JIGKCHUKOTpa-
(UUeCcKUX pa3neNnoB (HalpuMep, B TEKCTaX-TPIIIOKCHUIX). Y YUTHIBAJIACH
W TPaHCIUTEPUPOBAHHBIA BAPUAHT eeHuyc (2eHiycv), U €ro PyCUPHUIHPO-
BanHas (opMma eenuii (2emitl)', a Takke Bce MHOA3BIYHBIE DKBHBAJICHTHI:
JaTHHCKOE genius, ¢ppariry3ckoe genie, Hemerkoe, rojurarackoe Genius.

B pesynbrare moucka 0bU10 0OHApYX’EHO, 4TO B 18 u3 52 nmexcukorpa-
(buveckux U3AaHUH JIeKceMa 2eHull U €€ MHOSA3BIYHbIE SKBUBAJICHTHI IpPH-
CYTCTBYIOT KaK 3ariaBHbIE ciioBa. HanbGosblnee KOIHMUECTBO pa3 JieKceMa
BCTpEYAETCS B CIIOBAPSIX PYCCKOTO SI3bIKa — 6 ciydaeB [24-29], u3 Hux 3 sB-
JISIOTCS CIIOBApsAMU («CIIOBOTOJIKAMMNY) WHOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUH [24,
27, 28], ocTanbHbIE — CIIEUATBHBIMU CIIOBAPSIMH: WKOHOJIOTHYECKUH [25],
Mudomorudeckue [26, 29]. V3 nBys3pIYHBIX CIOBapel JiekceMa OTMEYeHa
B JIATUHCKO-PYCCKHX ClloBapsx (genius) — 5 cmygaes [30-34]; ¢paniys-
cko-pycckux (genie) — 4 cinygast [35-38]; memerko-pycckux (Genius) —
2 ciyqas [39, 40].

[TokazaTenbHO, YTO elIe B YETHIPEX U3 PACCMOTPEHHBIX M3IaHUH CIOBO
2enull He BKIIFOUYEHO B CIIOBHHKH, HO MIPUCYTCTBYET B TEKCTOBBIX MJUIIOCTpA-
IUSIX WK OOBSICHUTEIBHBIX TeKCTaxX (HalpuMep, B MpelaraeMbIX JUIs Te-
peBoja «Pa3roBopax» WM XpecTOMATHIX MOYYUTEIbHBIX U XyI0KECTBEH-
HBIX TEKCTOB B YU€OHBIX U3JJaHUSX; CM. COOTBETCTBYIOIIMH pa3/iel aajee).

CeMaHTHYECKOE MOJIe JJeKCeMbl 2eHUll B CJIOBHUKAX

Bo-nepBbix, oOpaiaer Ha cebsd BHUIMaHUE KOHKYPEHIUS JIEKCEM 2eHutl /
2eHuyc B UCCIICIOBAaHHBIX M3JaHMsX (Tabnuia). B kauecTBe eAMHCTBEHHOTO

! Tenuti — ajanTupoBaHHast K PyCCKOW rpammathke (GpopMa: yCTAHOBMJIACH TIPAKTHKA,
COIVIACHO KOTOPOH JIATHHCKOE OKOHYaHME -iUS, MpHCyIlee MMEHaM IpHiarareilbHbIM
MY?’KCKOTO POJia, IEPEIASTCS IIPU MMOMOIIHU PYCCKOTO OKOHYAHUS MPUIAraTeIbHOTO -Uil.
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3arJIaBHOTO CJIOBA B CIIOBAPSIX PYCCKOTO S3bIKA BAPHAHT 2eHill BCTpedaeTcs
2 paza [26, 29], eeniycw — 3 paza [24, 27, 28]. B ogHOM cnioBape mpecTaB-
JeHbl 00a BapHaHTa: U eeHull, U eenuyc [25]. OQHaKO B KauecTBE SKBHBA-
JICHTa, T.C. CJIOBa-CHHOHHUMAa K HMHOS3BIYHOMY 3arjlaBHOMY CJIOBY, 2e€Hill
BCTpedaeTcs Jare: 4 pas3a, U3 KOTOPBIX TPYDKIBI B KaUeCTBE MEPBOTO IK-
BUBAJICHTa — K JIaTHHCKOMY genius [34] u uemerikomy Genius [39]. Oco-
66HHO npuMEeHaTeJICH OJUH U3 paHHUX NPUMEPOB TOJIKOBAaHUSA B CJIOBApe
MHOCTPAHHBIX CIIOB, BOIIEANINX B PYCCKHI s3bIK B 31moxy [letpa I, rae ce-
HUycb o0BsCHSETCS uepes eewil: «l'eHiych, HeM. (OT JlaT.) genius, TeHii»
[24. C. 87]. BapuaHt eeniycv B ABYA3BIUHBIX CJIOBapsX OTMEYEH BCETO
OJIVH Pa3 U TO B KAYECTBE YETBEPTOTO MO cUeTy dKkBuBasieHTa [32]. Ha Ham
B3MJISA, 3TO MPSMO CBHJIETEIBCTBYET O OONbIIEeH BOCTPEOOBAHHOCTH PY-
CU(UITMPOBAHHOTO BapWaHTa. TakuM 00pa3oM, MONyYHBIIAsCS BHIOOpKa
MOKA3bIBAET, YTO XPOHOIOTHYECKas apryMEHTAIMs, IPEIIoIaraonas
2enuycwy Gonee paHHeil (pOpMOil B OTIHYME OT 2eHull', He BIONHE yOemu-
TeNbHa: 00a BapHaHTa MPEACTABICHEI B CIOBAPSIX U KaK 3arjaBHEIC CIIOBA,
U KaK CJIOBA-YKBUBAJICHTHI MPAKTHYECKH C PABHOM YaCTOTHOCTHIO.

IMonHoe pacnperesieHHe SKBUBAICHTOB JIEKCEMbI TPEJCTABICHO B Tal-
mune. Ecim B cnoBape mMeeTcss HECKOJIBKO 3aryIaBHBIX CIIOB, OHU JTAIOTCS
OTJCIBHBIMU CTPOKaMH (CM., HanpuMep, «IKOHOIOrHUeCKuil IEKCHKOHY ).

ToskoBaHus N IePeBOABI JeKceMbl cenuil B caoBapsix XV B.

3arnaBHOe | OKBUBa- | OKBUBa- | OKBUBa- | OKBUBa-
CrnoBaps
CJI0BO JIeHT 1 JIeHT 2 JIeHT 3 JIeHT 4

Homenknarop Ha Ja-
THHCKOM, PYCCKOM U .

Py Genius aHrenb
TOJUTaHJICKOM SI3BIKAX,
1700 [30]
JlexcukoH BokaOynam R — remiii
oM, 1704 [24] Y
Hemeuko-natunckuit

. . aHTeIb-
U PYCCKHUH JIEKCHKOH, Angel genius

XpaHUTENb

1731 [31]
Xpucrodopa Lemnapus
Kpatkoii natuackoi Genius, m IyXb MpUpOAa | CBOMCTBO | TEHUYCH
JICKCUKOH, 1746 [32]

! Comnemcs Ha «Crnoapb pycckoro sa3bika XVIII Beka», yKa3plBaIOWIUH CIIEAYIONIYI0
XPOHOJIOTHIO MOSBIEHUS popM: eenuyc 1717 1., cenuti 1763 1. [12. C. 104].
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[IpononxxeHue TadAHMIBI

3arnaBHOE | DKBHBa- DKBUBa- OKBUBa- OKBUBa-
CrnoBaps
CJIOBO JIeHT 1 JICHT 2 JIeHT 3 JIeHT 4
HoBoli 1eKCUKOH Ha
aHITYCCKOM, HEMeII-
(pary ’ H . TIPUPOA- CKJIOH-
KOM, JIJATUHCKOM, 1 Ha Génie, m . 0XoTa
N HBIU 1apb HOCTE
POCCUICKOM S3BIKaX,
1764 [35]
KpBLIaThIe
regm | P
. MJIAJEHITBI
HxoHonornyeckuii yxi
JIEKCUKOH, 1763 [25
i [25] T'EHIYCBI| nmobGpeie
WJIU 3JIbIE
JIeKCUKOH JaTHHCKOMH
¢ I'ecHepoBa DTUMoOIIO- . . MPUPOIHOE
Genius, m IyXb MpUPOJa | CBOMCTBO .
TMYECKaro JIEKCUKOHa, JapoBaHie
1767 [33]
Kparkoii JTyXH
MH(OTOTHUCSCKON ['enin J00psIe
JIEKCUKOH, 1767 [26] U 371bIe
. enie, m aHreIb
®panmysckoit Llemna- genie,
. MPUPOAHOE | CKIIOH-
puyc, 1769 [36] genie, m . oxoTa
JlapoBaHie HOCTb
Poccwuiickas
IyXb
YHUBEpCATbHAS T'ennycn .
Ouariit
rpamMMaruka, 1769 [27]
Poccuiickuii, ¢ HEMeEII-
’ Geburtsen-
KHM U QpaHIly3CKUM I'enuycs, el (nyx
MepeBOAaMH, CIOBAPH, a,m fncaenyuﬂ)
1780 [28] P
HoBEb1li TeKCHKOH HITH
CrnoBapsp Ha (paHIy3-
CKOM, UTAJIHaHCKOM, Génie, MPUPOJIHOE |  CKJIOH-
IyXb pupoa .
HEMEIKOM, JIATHHCKOM f. m. JapoBaHie HOCTb
U POCCUHCKOM fI3BIKAX,
1787[37]
IyXb,
Génie, f. JIEMOHB
N N m. JOOPBIH
IlomHo¥# ppanIy3cKkoit .
. q)pu 1y WJTH 3JTBIH
POCCUHCKOI JTEKCHKOH, Génie e
1786 [38]
. CKJIOHHOCTh
- JlapoBaHie
Génie Iapb BpPOXIEH- | TalaHTh
MPUPOTHOE
Hasi Kb YeMy
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OkKkoHYaHue TaOIHUIBI

3arnaBHOe | DKBUBa- DKBUBa- OKBUBa- OKBHUBa-
CrnoBaps
CJIOBO JIeHT 1 JICHT 2 JIeHT 3 JIeHT 4
Kparkoe nonsitue o - 60orb
TEHIA
mudonorun, 1788 [29] MIPUPOJIbI
[eniit IyXb
. AHTenn-
JIaTHHCKHI JTEKCUKOH .
N Genius, | XpaHHTEIb
C POCCHUHCKHM MEPEBO- i IPHDOTHOG
zom, 1797 [34] o Hyxs )1131 gBaHI/Ie CRIIOH- CBOICTBO
Y P HOCTb
WIH 13apb
HoBblli 1 oHBIH . .
der Genius | T'ewniit
cnoBapp, 1796 [39]
. [IPUPOIHOE | BPOKIEH- .
ITonubIil HEMELKO- PHD¢ P reqin
N . | cmoiicTBO HOCTb
poccutiickoii nekcukoH, | das Genie Jro—
1798 [40] naposanie | "oP> P
POJTHBII

B nBYA3BIYHBIX CIIOBapsX 3arjiaBHOE CIIOBO MEPEBOAUTCS MPH MOMOIIN
SKBUBAJICHTOB-CHHOHUMOB. [IpH 3TOM, Kak BUAHO U3 TaOIHLEL, 3 cIoBaps
NpeIaraoT OIHOCIOBHBIM dKBUBaNeHT: «Genius — anzeervy [30. C. 104],
«leniycw — eenitiy [24. C. 87], «der Genius — leniuy [39. C. 471]. B 4 cno-
BapsAx TOJKOBAaHUS TMPEICTABIAIOT COOOHM CIOBOCOYETAHHS, HAIIPUMEP:
«leniu — myxu noopsuie u 3mbien [26. C. 25], «[eniycy — nyxb Onarii» [27.
C. 389], « EHIH — 60rs npupoasi» [29. C. 20].

B nByS3bIUHBIX CIOBApsX, MPEACTABISIOUIMX HECKOJIbKO 3HAUEHU 3a-
TJIABHOTO CJIoBa (IIPH IOMOIIHU (P MU KpacHOH CTPOKH), HACUUTHIBACT-
cs1 3 OMHOCTIOBHBIX TepeBoma: «genie — anzeny [36. Cr6. 324; 38. C. 555];
«Genius, ii m — Aneenv-xpanumenvy [34. Ct6. 709] 1 3 onucareabHBIX TOJ-
KOBAHUS, BBIPAXKEHHBIX aTpUOYTHBHBIMU cliOBOocoueTaHusiMu: «I EHIN —
kpoLiamoie mradenywiy [25. C. 80]; «genie — npupoonoe daposanier [36.
Ct16. 324]; «oaposanie npupoonoey [38. C. 555]. Hanm4me 0THOCIOBHBIX
MIEPEBOJIOB CBHUICTEILCTBYET 00 OTCYTCTBHM HEOOXOIMMOCTH MOSICHATH
3aUMCTBOBAHUE, T.C. 0 CCMAHTHYECKON alanTalyy ciioBa. TakuM o0pazom,
2enuti OTHOCHUTCSI K TOH MHOSI3BITHON JICKCHUKE, KOTOopast «ObllIa yKe O0CBOe-
Ha (pycckuM. — A.C.) A3bIKOM U 0003HaYaja MOHATHS, HE NMEBIIUE SKBH-
BaJIEHTHBIX pycCKUX Ha3BaHui» [15. C. 195].

B 1ienom, kak BHIHO U3 TaONUIIBI, B aHATHU3UPYEMBIX CIIOBAPSIX JICKCHU-
KO-CEMaHTHUecKas Tpymnmna ¢ Ooiee Mo3mHUM (UIOCO(PCKAM 3HAYCHUEM,
YKa3bIBAIOIIMM Ha MPUPOJHYIO OJIAPEHHOCTH (0ap, daposanue, npupooHoe
oaposanue, c80licmao, NpUpoOHoe C80ICMBO, CKIIOHHOCMb, BPONCOEHHOCb,

89




Crosapu rkax ucmounuku uccredosanuti | Dictionaries as sources of research

mananm, oxoma) Hanbojee MHOTOYMCICHHA — 25 BXOXJIeHUH. EquHMIIBI
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKON TPYIIBI ¢ MCXOAHBIM MH(OIOrHYSCKUM 3Haue-
HUEM (eeHutl, eeHuyC, aneel, aHeen-xpanumens, 0yx, Oyx onauil, 0yxu 000-
poie unu savie) oonee penku — 20. OMHAKO CTOMT OTMETHTh, YTO B KAUECTBE
MEPBOTO SKBUBAJICHTA MPH TOJKOBAHUM Yallle BCErO BBICTYMAIOT CIIOBA,
uMerole MUQPOIOTHIECKYIO CEMAHTHKY (0yX, aueen, aHneen-xpanumeiv,
eenuil), — 16 BXOXKICHUH, B TO BpeMs KaK CIIOBA C COBPEMEHHBIM 3HAYCHH-
€M OJIapeHHOCTH OoJiee peiku (daposanue, npupoOHoe 0aposarue, ceol-
Ccmeo) — 5 BXOKICHUM.

Jlexcema cenuii 3a npegeiaMu CJ10BHUKOB

Kak oTrmeuanocs Bhllle, JIEKCEMa 2eHuti MOKET HE TOJIBKO ObITh YacTbIO
CJIOBHHKA, HO U HCIIOJb30BAaTHCA B HHH}OCTpaTHBHOﬁ qacTHu CJ'IOBapHOfI
CTaTbH, IEpeBOJAX WIN TEKCTAX-NPHIIOKEHUIX.

OxMH U3 MPUMEPOB TAKOTO MCIIONIb30BaHUs — «lIpaBuiia MUUTUYECKHIEY»
nepoMoHaxa Amnoiioca (B mMupy — AHzapes baiibakoBa), BbIIep:KaBIIHe
B XVIII B. uersipe nepensnanusi. Bermenmas Briepseie B 1781 1. B BHIE
«CrnoBapst MUUTUKO-UCTOPUYECKUX NpUMedaHuil...» [41], kaura B mocie-
IyIOIIEeM JOMOJHSIACH W J0padaThiBajach 1O IOJHOICHHOTO Yy4eOHOTO
U3JaHMs, HO HEM3MEHHOM CBOEW 4acThiO MMeNia CIOBaph B BUJE IPUIIOXKE-
Hus [42. C. 148]. B cnoBape npeanaraercsi aBTOPCKOe TOJIKOBaHUE HanboJee
pacIpocTpaHeHHBIX MO3THYECKUX 00pa3oB, OepyIIHX CBOE HAYajIo B aH-
TuyHOCTH. Cpenu «O6acHOCIOBHBIX MMEH» HeT l'eHus. OmHako B craThe,
nocssimeHHoi FOHoHe, HaxoauM cienyromee: «I 0OBOPMIIN TaKXKe S3bIYHU-
KW, YTO KaK y BCSKaro MyIIHMHBI €CTh CBOU [ eHuti XpaHUTEIb, TaK y BCIKOH
JKSHIUHBI ¢BOs FOnona, Xpanutensauna» [41. C. 31]. Dta popmymupoBka
IIPUCYTCTBYET BO BCEX OCTalbHbIX NepeusfaHuax. Hecmorps Ha 1O, 4TO
dopmanbHo I'enuil u ero c10BO-00bICHEHHE' BKIIOYEHBI B COCTAB CIIOBAp-
HOM CTaThbu, YIOMHUHAHHE X B CaMOM KOHIIE U B KauecTBe OObEKTa CpaB-
HeHus (T.e. OoJiee MOHATHOTO, «Ipex e mo3HanHoro» [43. C. 16]) urpaer
JIOTIOJIHUTENBHYIO WTIOCTPATUBHYIO POJIb.

OcoOeHHO MHTepecHa Ui aHanms3a «Poccuiickast yHUBepcaibHas rpaM-
Matuka» H. Kypranoa, 6onee n3BecTHas moja Ha3BaHueM «[IMCbMOBHUKY, —
MOIYJIIPHOE YIeOHO-TIPOCBETUTENBCKOE N3TaHUE IO PYCCKOM rpaMMaTHKE,

'B MO3MHMX W3@HMSX TEKCT IYHKTYalMOHHO O(GOPMIEH CIETYIOIHM 06pazoM:
«...cBOH ['eniti (XpaHUTEIB)».
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nepexxusiuee 3a XVIII B. mects nepensnanuii. 3agyMaHHBINH Kak ocodue
st camooOpasoBanns, «[IMCEMOBHHUK» TOMUMO pa3bsICHCHUH TEOPHU CO-
JIepKaJl pa3HOro poja MPHIIOKEHHs, cpean KOTOphix — «CioBapb pa3zHo-
SI3BIYHOM, WM TOJIKOBAHUE EBPEHMCKHX, TPEUECKUX, JATUHCKUX, (ppaHIry3-
CKUX, HEMEIIKUX U TMPOYHNX HHO3EMCKHUX YIOTPEOIIIEMBIX B PYCCKOM SI3BIKE
U HEKOTOPBIX CIaBIHCKUX CJIOB (Pycckoii cI0BOTOJK)», BKIIOUABIINMI TOJ-
KOBaHHE WHOCTPaHHBIX 3aMMCTBOBAaHUH, HanboJiee MOMyJISIPHBIX B TO Bpe-
Ms [44]. IIpunepxKuBaroIUIACsS CO3HATEIBHOTO HEIPUATUS «UYKUX» CIIOB
B POAHOM s3blke, KypraHoB mpuBOAMT cliefylouie OOBSICHEHUs CBOEH
no3unun: «BocnpusTie HHOCTPaHHBIX CJIOB, @ OCOOJIUBO 0€3 HyX[bI, €CTh
He oborameHue, Ho nopya si3bika» [27. C. 422]. B «C10BoTONK» BKIIOYECHA
nekcema [ eniycb, KOTopas 0OBSICHICTCS KaK «IyXb OJarii» (cM. Tabuuiry).

Opnnako Ooyiee MHTEPECHOE ONpe/eeHNe HaXOIUM B OJHOM M3 «IIO-
YUUTEIBHBIX Pa3sTOBOPOBY, BKIIOUYEHHBIX B KAYECTBE IIPHCOBOKYIIIICHUS
K yueOHOW 9acTH KHHTH (IO 3aAyMKe aBTopa, ureHue ero «[lnceMoBHmKaY
JIOJDKHO Pa3BUBATh HE TOJNBKO MHTEJUIEKTYyallbHO, HO U HpaBCTBEHHO). Tpe-
ThSl IIpeAaraeMast JUisi HpaBOY4UTEIbHOTO YTEHUSI UCTOPHUS SIBISIETCS CO-
KpallleHHBIM JIHAJIOroM ofHOTO u3 yueHnkoB Cokpara — Kebera (Kepura)
n3 OuB (TEKCT AMaiora Ha pyccKUi sA3bIK BrepBbie B 1759 r. mepeBen u
uzpan . TTonetuka [45]). CoriacHo ¢ amieropuyecKiM XapakTepoM pas-
TOBOpa OAWH W3 YYaCTHHKOB, CTApHK, OOBSICHSACT IOCETHTEISIM Xpama
KpoHoca u3o0paxeHus Ha HEKOM KapTHHE, HArJsIHO NpeAcTaBisAroIIel
nyTh K nobpoaerenu. IlepBast ¢urypa, mpuBiekarolias BHUMAHUE 3pUTeE-
Jied, — cTapel, CTOSIUNA Y BOPOT XKu3HU. CTapuK-TOJNKOBATENb HAa3bIBAET
ero [eniycw, M cpasy 3a TOH HOMUHAIMECH B CKOOKaX CIIeNyeT MOsSCHEHHUE:
«(T.e. pazymHas ayuma, win AHrens xpaHutens)» [27. C. 217]. Ucropus
KeGetoBa muanmora B Poccuu — mpeaMer OTACNBHOTO PacCMOTPEHUS, T0-
3TOMY, OCTaBasiCh B pyciie Hallei TemMbl, 0TMeTuM, 4To KypraHos, onupa-
sgcb Ha mepeBoj lloseTuku, MOSICHEHUS B CKOOKax MPHUBOJAUT OT cebd,
OTKa3bIBasCh OT MHOTOCJIOBHOI'O KOMMEHTApHsi, KOTOPHBIH JenaeTcs mepe-
BofurKkoMm'. OGpasHas ITyOMHA M JEKCHYECKas SCHOCTh KypraHOBCKOTO
ONpPEICNCHUS, TMOAKPEIICHHBIC CIOXKETOM IOYYHTENBHOIO pa3roBopa,
B KoTOpoM I'eHnyc — 01HO U3 AEHCTBYIOIUX JIULI, a TAKXKE CIIOBapHas cTa-

! Cnoso TEHIYCD & cBoem niepeBose I'. TloneTuka conpoBoxkaaet cHockoi: «[ennyc
[0 MHEHUIO JPEBHHUX Pa3JIM4HbIC UMEN 3HaMeHOBaHUs. HekoTopsle pasymenu 4pe3 Hero
JyLly pasyMHYI0, C KOTOPOIO BCSAK YEJIOBEK POJMUTCA: JPYyrue MOYUTaIu ero 3a Gora,
KOTOPOT'O MOLIMIO ¥ CMOTPEHHEM KaK JIIO/IH, TaK M BCE IPOYHE BEIIH POXKIAINCH: a UHbIE
YTBEPKIaJIH, 9TO OH €CTh IOMOBOH OOT, M XpaHuTenb Besskoroy [45. C. 185-186].
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Ths1 B «CIIOBOTONKE» (hOpMUPYIOT Yy unTarens «lIncpMoOBHHKa» yCTOHUYH-
BO€ [TIOHMMaHHE JIATUHCKOTO 3aMMCTBOBAHUS: C OAHOI CTOPOHBI, IOHSITHBI
€ro aHTHUYHBIC HCTOKH, a C APYroii— (yHKIHOHAI, KOTOPBIH HAXOIUT COOT-
BETCTBHS B XpUCTHAHCKOH KYJIbTYpE.

Jlekcema eenuii B WIDTIOCTPATUBHON YaCTH CIIOBAPHOW CTaThH BCTpEYa-
eTCs TaKkKe B MEPEBEJICHHOM C (hpaHIly3cKoro «TaHIIEBaIbLHOM CIOBape»
[Tapns Kommnana 1790 r. [46] — nu3naHuu, OCBSIIEHHOM HIKPOKOMY KPyTY
BOIPOCOB TeaTpanbHOro uckycctBa [47. C. 79-81]. B cnoBape 3aTparuBaet-
Csl TeMa UCTOPHUH TeaTpa, ero MpakTUYECKOTO OCBOCHHS U TEOPETUUECKOTO
OCMBICIIEHHUsI B 3M0Xy AHTHYHOCTU. Tak, B cTathe «AduHCKHH TeaTp»
HaxoauM: «O ceM HUCTOPUYECKOM MECTE TOBOPAT HAM TE€ caMble aBTOPHI,
KOTOpbIe ToBecTBYIOT, uTo Codoxin Okt ['eHuid...» [46. C. 189]. Obparia-
eT Ha ce0s BHUMaHHE, YTO, HECMOTpPSI HA aHTUYHBINH KOHTEKCT, I eHuti uc-
HOJb3yeTcs B COBPEMEHHOM 3HAUEHHUM (AapoBaHUE, TAJIAHT). DTO, CKOpee
BCET0, 00YCIIOBICHO MCXOIHBIM SI3BIKOM TE€KCTa — (PpaHIly3CKHM.

U eme onuu npumep. B Bemenmedt B ceeT B 1795 r. kHUTE mMOdTHUE-
ckux nepeBoJioB «[ledanpHBIX Ammeruity OBUAMS MOMUMO COOCTBEHHO ITe-
PEBOIOB HAXOIUTCS MPHUTEKCTOBBIN cioBaps — «Kimou x [Inauy [lyOnwms
OBuaus Hasona, wim JloBOJbHEHINMIA ITOKa3aTelb BCEX COOCTBEHHBIX
UMEH U INaBHBIX Marepuit» [48]. Cpeau cloBapHBIX CTaTel HET CTAThy,
MOCBSILIEHHON eenuro. OIHAKO HEMOCPEACTBEHHO B TepeBonax [ enuil
BCTpeYaeTcsi ABXIbI (IPH 3TOM B JIATHHCKHX TEKCTax cioBo Genius ot-
CyTCTBYET BoBce): M chosa caasoio moi I'enuii soz6aucman [48. C. 195];
Tax ¢ crabvim enuem ne moscno ovimo 6 nadexcoe [48. C. 247]. He ocra-
HaBJIMBAsACh Ha aHau3e ocobeHHocTel neperoaa M. CpesHeBckoro, oTMe-
TUM, YTO HCHOJb3yeMass UM HOMMHAIWMs [ enuii oOJlajjaeT CEeMaHTUKOM,
CBUJICTEIIBCTBYIONIEH 00 OTXOJE OT PHUMCKOH MH(OJIOreMBI: «CBOHCTBO
YeJIOBEYECKON MPUPOJBI», «TBOpUECKHU qap». M ata cemaHTHKa, IO MHe-
HUIO TICPEBOIYMKA, HE TPeOYeT MOSCHEHHS U YUTATEIs, BUIUMO, IO3TO-
My [ enuti ¥ He TIONA/IaeT B yKa3aTelb.

BriBoabI

IIpencraBneHHble B CTaThe NAHHBIC M MPHUBEJCHHBIE MPUMEPHI MO3BO-
JSIOT CENAaTh CIEAYIOIINE BEIBOABI:

1. Jlexcukorpaduueckuii aHaIH3 CBUJICTEILCTBYET, UTO JICKCEMA 2eHUll
IPUCYTCTBYET BO MHOTMX NEPEBOJHBIX U OPUTUHAIBHBIX CIOBapHBIX M3-
naanax XVIII B.
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2. Boree BbICOKas 4aCTOTHOCTh MCIOJIB30BaHUS PYCH(UIIMPOBAHHOTO
BapUaHTa ceHull 10 CPABHEHUIO C TPAHCIUTEPUPOBAHHBIM 2eHUyC MOKA3bI-
BaeT NMPOAYKTHBHOCTH IpOIlecca afanTalnui OO0IIeeBponen3Ma K pyccKon
rpaMMaTHKE.

3. JleKCUKO-CeMaHTHUYECKHE IONS JEKCEMBbl 2eHuti, MPeICTaBICHHbIC
B CJIOBapHBIX M3JJAHUAX, WLUTIOCTPUPYIOT COUETaHUE (3a4acTyl0 I'paHnyallee
CO CIUSHWEM) aHTHYHOH (MHdOIOTHYecKOl) 1 HOBOEBpoIehHckoi ((uito-
cOo(CKON) TpaIUIHiA.

B nenom MOXHO yTBEpXkAaTh, YTO CIOBApHBII KOPIyC JEMOHCTPUPYET
MPOLECC OPTaHUYHOIO OCBOEHUSI PYCCKOM sI3bIKOBOM KynbTypoil XVIII B.
CIIOHOTO (MIOCO(CKOTO TOHSATHS, CTABIIETO OOIICHAIIMOHAIBLHOW JICK-
cudeckoil Hopmoi k Havany XIX B. ¥ NOIy4MBIIEr0o MHOIOI'paHHOE U TIy-
60KO0€E XyN0’KECTBEHHOE OCMBICIIEHUE B PYCCKOM CIIOBECHOCTH.
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